
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15034]
1) Overeenkomst betreffende de oprichting van een Internationale

Unie voor de Bekendmaking der Toltarieven, het uitvoeringsre-
glement, zomede het proces-verbaal van ondertekening, onderte-
kend te Brussel op 5 juli 1890 (1)

2) Protocol tot wijziging, ondertekend te Brussel op 16 decem-
ber 1949 (2)
Opzegging door de Federatieve Republiek Brazilië

Op 8 maart 2016 werd bij de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking van
België de opzegging van de Federatieve Republiek Brazilië betreffende
voormelde internationale Akten neergelegd.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 15 van de Overeenkomst
van 5 juli 1890, zal deze opzegging ten aanzien van de Federatieve
Republiek Brazilië in werking treden op 1 april 2017.

Nota’s

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 14 februari 1891.
(2) Zie Belgisch Staatsblad van 22 september 1950.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2016/02011]

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 februari 2013 tot toekenning van een
toelage aan de personeelsleden van het federaal administratief
openbaar ambt die bepaalde prestaties verrichten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 februari 2013 tot toekenning
van een toelage aan de personeelsleden van het federaal administratief
openbaar ambt die bepaalde prestaties verrichten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 november 2015;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
27 november 2015;

Gelet op het protocol nr. 713 van 14 december 2015 van het Comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten;

Gelet op de vrijstelling van het verrichten van de regelgevingsimp-
actanalyse, bedoeld in artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 decem-
ber 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging;

Gelet op het advies nr. 58.792/4 van de Raad van State, gegeven op
3 februari 2016, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het regeerakkoord bepaalt dat de overurenregle-
mentering voor specifieke functies of omstandigheden zal geactuali-
seerd worden;

Overwegende dat het besluit van de Regent van 30 maart 1950 de
toekenning regelend van toelagen wegens buitengewone prestaties
opgeheven werd vanaf 1 januari 2016;

Overwegende dat het noodzakelijk is om een regeling te hebben die
het mogelijk maakt om buitengewone prestaties te kunnen vergoeden;

Overwegende dat een wetsontwerp de invoeging van een artikel 8,
§ 3, in de wet van 14 december 2000 tot vaststelling van sommige
aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de openbare sector
voorziet, dat het mogelijk maakt overuren te betalen zonder inhaalrust
wanneer er zich onvoorziene omstandigheden voordoen die dringende
maatregelen vragen;

Overwegende dat in afwachting van het in werking treden van zulke
wettelijke bepaling, alleen het besluit van de Regent de betaling van
overuren toelaat die door personeelsleden van de niveaus B, C en D
worden gepresteerd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15034]
1) Convention concernant la création d’une Union internationale

pour la publication des Tarifs douaniers, règlement d’exécution
et procès-verbal de signature, signés à Bruxelles le 5 juillet 1890 (1)

2) Protocole de modification, signé à Bruxelles le 16 décem-
bre 1949 (2)
Dénonciation par la République fédérative du Brésil

Le 8 mars 2016 a été déposée au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique la dénonciation de la République fédérative du Brésil
concernant les Actes internationaux précités.

Conformément aux dispositions de l’article 15 de la Convention du
5 juillet 1890, cette dénonciation prendra effet à l’égard de la Républi-
que fédérative du Brésil le 1er avril 2017.

Notes

(1) Voir Moniteur belge du 14 février 1891.
(2) Voir Moniteur belge du 22 septembre 1950.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2016/02011]

13 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 février 2013 octroyant une allocation aux membres du personnel
de la fonction publique fédérale administrative qui effectuent
certaines prestations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 11 février 2013 octroyant une allocation aux
membres du personnel de la fonction publique fédérale administrative
qui effectuent certaines prestations;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 novembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 novembre 2015;

Vu le protocole n° 713 du 14 décembre 2015 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu la dispense d’analyse d’impact de la réglementation, visée à
l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative;

Vu l’avis n° 58.792/4 du Conseil d’Etat, donné le 3 février 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que l’accord de gouvernement prévoit que la réglemen-
tation relative aux heures supplémentaires pour des fonctions ou des
circonstances spécifiques sera actualisée;

Considérant que l’arrêté du Régent du 30 mars 1950 réglant l’octroi
d’allocations pour prestations à titre exceptionnel est abrogé à partir du
1er janvier 2016;

Considérant qu’une réglementation permettant d’indemniser les
prestations exceptionnelles est indispensable;

Considérant qu’un projet de loi prévoit l’insertion dans la loi du
14 décembre 2000 fixant certains aspects de l’aménagement du temps
de travail dans le secteur public, d’un article 8, § 3, permettant le
payement d’heures supplémentaires sans repos compensatoire lorsque
surviennent des incidents imprévisibles nécessitant des mesures urgen-
tes;

Considérant que dans l’attente de l’entrée en vigueur de pareille
disposition légale, seul l’arrêté du Régent permet de payer les heures
supplémentaires effectuées par des membres du personnel des niveaux
B, C et D;
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Op voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken, en op
het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 21 van het koninklijk besluit van
11 februari 2013 tot toekenning van een toelage aan de personeelsleden
van het federaal administratief openbaar ambt die bepaalde prestaties
verrichten, gewijzigd bij koninklijke besluiten van 10 april 2014 en
14 juni 2015, worden de woorden “1 januari 2016” vervangen door de
woorden “1 januari 2017”.

Art. 2. Dit koninklijk besluit heeft uitwerking met ingang van
1 januari 2016.

Art. 3. Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22123]
7 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-

lijk besluit van 26 februari 2014 tot uitvoering van de wet van
29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de sociale identiteits-
kaart en de isi+-kaart

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de
sociale identiteitskaart en de isi+-kaart, artikel 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot uitvoering van
de wet van 29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de sociale
identiteitskaart en de isi+-kaart;

Gelet op het advies van het Verzekeringscomité van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering uitgebracht op 7 septem-
ber 2015;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Kruispuntbank van
de sociale zekerheid uitgebracht op 23 september 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 november 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 17 december 2015;

Gelet op het advies 58.769/1 van de Raad van State, gegeven op
26 januari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 16 van het koninklijk besluit van
26 februari 2014 tot uitvoering van de wet van 29 januari 2014 hou-
dende bepalingen inzake de sociale identiteitskaart en de isi+-kaart,
worden de woorden « 31 december 2015 » vervangen door de woorden
« 31 december 2016 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 decem-
ber 2015.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique, et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1e r . Dans l ’article 21 de l ’arrê té royal du
11 février 2013 octroyant une allocation aux membres du personnel de
la fonction publique fédérale administrative qui effectuent certaines
prestations, modifié par les arrêtés royaux des 10 avril 2014 et
14 juin 2015, les mots « 1er janvier 2016 » sont remplacés par les mots
« 1er janvier 2017 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2016.

Art. 3. Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22123]
7 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

26 février 2014 exécutant la loi du 29 janvier 2014 portant des
dispositions relatives à la carte d’identité sociale et la carte isi+

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 janvier 2014 portant des dispositions relatives à la
carte d’identité sociale et la carte isi+, l’article 11 ;

Vu l’arrêté royal du 26 février 2014 exécutant la loi du 29 jan-
vier 2014 portant des dispositions relatives à la carte d’identité sociale
et la carte isi+ ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité donné le 7 septembre 2015 ;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Banque Carrefour de la sécurité
sociale donné le 23 septembre 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 novembre 2015 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget donné le 17 décembre 2015 ;

Vu l’avis 58.769/1 du Conseil d’État, donné le 26 janvier 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 16 de l’arrêté royal du 26 février 2014 exé-
cutant la loi du 29 janvier 2014 portant des dispositions relatives à la
carte d’identité sociale et la carte isi+, les mots « 31 décembre 2015 »
sont remplacés par les mots « 31 décembre 2016 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 31 décembre 2015.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique,
Mme M. DE BLOCK
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